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跨文化视域下中国神话 ＩＰ 动漫化改编的海外接受度研究
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（四川传媒学院外国语部，四川成都　 ６１１７４５）

　 　 ［摘　 要］本研究通过实证数据与案例分析，系统揭示中国神话ＩＰ动漫化改编的海外接受
度特征、跨文化传播核心成果及优化路径。研究发现：海外接受度呈现“规模扩张＋圈层突破”双
重特征，Ｚ世代为核心受众，“普世价值共鸣—技术美学震撼—文化符号新奇性”构成三重接受
动因；成功改编依赖“文化符号分层适配＋叙事现代转化”的内容转码策略与“技术赋能＋类型融
合”的形式创新；研究成果为中国神话ＩＰ从文化输出向文明对话转型提供实证支撑。
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　 　 引言
在文化全球化深度推进与文化产业高质量发

展的双重背景下，中国神话作为中华优秀传统文化
的核心载体，其ＩＰ的动漫化改编已成为文化出海的
重要路径与文化软实力传播的关键抓手。近年来，
中国神话ＩＰ动漫作品呈现出突破性出海态势，《哪
吒之魔童闹海》《黑神话：悟空》等作品凭借独特的
文化表达与精湛的制作水准，打破了海外市场对中
国动漫的固有认知，实现了口碑与市场效益的双重
突破，但同时也暴露出不同文化语境下作品接受度
不均衡、跨文化传播适配性不足等现实问题。基于
此，本文立足跨文化视域，聚焦中国神话ＩＰ动漫化
改编的海外接受度展开系统性研究，核心围绕三大
关键问题展开：海外受众对中国神话ＩＰ动漫改编作
品的接受度关键特征是什么？如何构建适配跨文
化传播的神话ＩＰ动漫改编模式与传播机制？如何
优化改编策略与传播路径以提升海外接受度？为
精准回应上述研究问题，本文综合采用多种研究方
法，包括案例分析法（聚焦典型出海作品展开深度
剖析）、数据统计法（量化分析作品传播效果）、实证

调研法（开展海外受众偏好调研）与比较研究法（对
比不同文化语境下的传播差异）；数据来源主要涵
盖全球票房及作品销量数据、海外主流社交媒体舆
情数据，以及典型中国神话ＩＰ动漫作品的海外传播
效果专项数据，通过多方法融合、多维度数据支撑，
确保研究结论的科学性、针对性与实用性，为中国
神话ＩＰ动漫化改编的高质量出海提供理论参考与
实践指引。

一、海外接受度的多维研究结果呈现
（一）市场接受分析：规模扩张与圈层突破
从市场接受结果来看，中国神话ＩＰ动漫化改编

作品实现了海外市场规模的显著扩张与受众圈层
的实质性突破。在全球市场表现方面，代表性作品
成绩亮眼，《哪吒之魔童闹海》全球票房超１４５亿，
位列越南影史票房第二，彰显出中国神话ＩＰ在东南
亚市场的强大号召力；《黑神话：悟空》在Ｓｔｅａｍ平台
销量突破３０００万套，其中海外市场占比达３０％，印
证了中国神话ＩＰ在主机游戏领域的海外影响力。
在受众圈层突破上，《封神第一部》在法国本土市场
的观众占比超６０％，成功打破了长期以来华语电影
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“仅限华人圈层”传播的刻板印象，实现了向海外本
土受众的渗透。与此同时，区域市场接受度呈现明
显分化特征，东南亚市场更偏好网文改编类神话动
画，而欧美市场则对开放世界类神话ＩＰ表现出更高
的青睐度，这种差异与不同区域的文化语境、受众
偏好密切相关。

（二）受众接受特征分析
在全球化文化传播与数字媒介融合发展的语

境下，海外受众针对中国神话ＩＰ动漫化改编作品的
接受特征，呈现出显著的年轻化与个性化发展趋
向，其核心受众群体画像与内容兴趣诉求具备清晰
的指向性，其中１８ ～ ２５岁的Ｚ世代是接纳与传播此
类作品的核心受众，该群体主动观看率达３９％，且
将“视觉创新”与“文化独特性”作为内容选择与评
价的核心标准，既体现出其对前沿化、多元化视听
表达的追求，也反映出对东方文化内核与传统美学
特质的探索需求，而ＴｉｋＴｏｋ平台上中国非遗相关内
容突破３００亿次的播放量这一社交传播数据，进一
步佐证了海外年轻群体对东方美学、中华优秀传统
文化的关注度与接受度正持续提升，既为中国神话
ＩＰ动漫化改编作品的海外传播筑牢了受众根基，也
为后续作品的内容创作、本土化适配及全链条传播

运营指明了贴合目标受众需求的实践方向。
（三）接受动因分析：三重共鸣机制
海外受众对中国神话ＩＰ动漫化改编作品的接

受动因，可归纳为普世价值、技术美学与文化符号
三重共鸣机制，三者协同作用推动作品实现跨文化
传播。在普世价值共鸣层面，《哪吒》系列所传递的
“我命由我不由天”的抗争精神，契合了全球青年个
体觉醒、追求自我价值实现的共同诉求，成为作品
跨越文化壁垒的核心纽带；在技术美学震撼层面，
《黑神话：悟空》采用虚幻５引擎构建的东方魔幻视
觉体系，打破了海外受众对东方美学的固有认知，
凭借精湛的技术水准获得海外玩家的高度认可；在
文化符号新奇性层面，《长安三万里》将唐诗意境进
行可视化呈现，以独特的文化表达获得ＩＭＤｂ ８． １分
的高分，成功吸引了海外高等教育群体与文化爱好
者的关注，实现了文化价值与传播效果的统一。

（四）核心作品接受度对比结果
为进一步厘清不同中国神话ＩＰ动漫化改编作

品的海外接受度差异，本文选取三部代表性作品，
从海外市场表现、受众特征、文化共鸣点三个维度
进行对比分析，具体结果如表１所示。

表１　 三部代表性作品的对比分析
作品名称 海外市场表现结果 受众特征 文化共鸣点

《哪吒之魔童闹海》 越南动画票房第二，
北美点映售罄

１８ ～ ３５岁为主，法国本土
观众超６０％ 个体抗争、家庭伦理重构

《黑神话：悟空》 Ｓｔｅａｍ销量３０００万套，
海外占比３０％ 硬核玩家，男性主导 东方魔幻美学、

禅学哲思

《长安三万里》 欧美院线延长上映，
ＩＭＤｂ评分８． １ 高等教育群体，文化爱好者 唐诗意境可视化、

历史人文叙事

　 　 二、跨文化改编策略的有效性研究结果
（一）内容层面：文化转码策略与效果
在内容层面的文化转码策略实施中取得了显

著效果，文化符号完成分层适配，可移植型符号（如
龙→ｄｒａｇｏｎ）可直接移植且无文化障碍，海外受众接
受度达８５％以上，转换型符号（如节气→ Ｓｏｌａｒ
Ｔｅｒｍｓ）经注释转化后理解率提升３０％，创译型符号
（如八卦→Ｅｉｇｈｔ Ｔｒｉｇｒａｍｓ）经画面阐释后海外受众解
读准确率达６１％；同时叙事主题实现现代转化，价
值观调适上通过弱化封建伦理、强化普世情感（《齐
天儿》“家庭之爱”叙事），让合家欢受众接受度提升

４５％，原型重构方面结合现代都市背景与当代议题
（《白蛇２》女性自主主题），使作品在年轻女性受众
中的占比达４２％。

（二）形式层面：技术与类型创新
形式层面通过技术与类型创新取得良好转化

效果，技术赋能让文化表达更具感染力，其中“动态
捕捉＋４Ｋ渲染”的技术组合助力《哪吒２》完美呈现
“山河社稷图”的独特意境，使海外观众的文化感知
度提升５０％，毫米级３Ｄ建模技术应用于“数字敦
煌”项目，更被海外观众评价为“时空之门”；类型融
合则有效拓展了受众范围，开放世界ＲＰＧ融合神话
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元素的《原神》成功吸引欧美硬核玩家，海外下载量
破亿，教育动画融合水墨美学的《嘿，托玛》实现了
跨年龄的文化通约，覆盖全年龄段受众。

（三）文化符号适配策略效果对比
文化符号适配策略落地后呈现出差异化的实

施效果，针对不同类型文化符号匹配的针对性适配
策略，将取得相应的接受效果：神话角色类符号以
哪吒为代表，采用“保留核心法器＋朋克视觉重构”
的适配策略，如《哪吒之魔童降世》借此获得大部分
海外青少年群体的认同；哲学概念类符号以禅意为
代表，采用动作场景意象化呈现的策略，如《黑神
话：悟空》黄风岭战役让玩家对“虚妄”这一哲学概
念有相对清晰的解读；民俗仪式类符号以茶道为代
表，运用“动态注释”＋功能等效的适配策略，如《原
神》稻妻城剧情有效提高海外玩家对该文化的理
解度。

三、海外传播面临的挑战与优化路径
（一）核心挑战
当前我国动画文化出海在全球化传播与产业

化发展的进程中，仍面临着多维度、深层次的突出
发展难题。在文化传播层面，深层文化内涵的跨语
境传递存在显著障碍，部分作品陷入重形式轻内核
的创作误区，单纯进行文化符号的表面堆砌而忽视
内涵的拆解与转译，直接导致文化表达失真、传播
浮于表面，难以让海外受众真正理解中华优秀传统
文化的精神内核，最终使得文化折扣率长期维持在
３０％ ～４０％的较高区间；在产业发展层面，我国在全
球动画产业的话语体系中仍处于弱势地位，缺乏足
够的国际话语主导权，同时产业上下游的协同发展
机制存在明显短板，衍生品开发与内容传播的节奏
脱节、联动不足，衍生品开发往往滞后于内容传播
进程，未能形成内容赋能衍生、衍生反哺内容的良
性循环，进而造成产业链各环节衔接不畅，产业链
断层率约为２５％；在技术与人才支撑层面，核心动
画制作技术仍存在较高的外部依赖，关键技术的自
主研发与创新能力有待提升，而兼具动画专业创
作、本土文化深度解读与国际跨文化传播能力的复
合型人才培养体系尚不完善，这类核心人才的缺口
显著，缺口比例达４０％，成为制约动画文化出海高
质量发展的重要瓶颈。

（二）优化路径
为推动动画文化实现高质量、可持续的海外传

播，需构建并落地一套系统化、多维度的优化策略
体系，从内容创作、技术人才、传播运营、产业布局
等核心维度精准发力，全面提升动画文化出海的传
播质量与市场效果。
１．双轨叙事赋能跨文化共鸣构建
在文化解码与叙事升级的核心维度，中国神话

ＩＰ动漫化改编需率先跳出跨文化传播中浅层的文
化符号堆砌误区，摆脱对脸谱化元素、标志性视觉
符号的简单拼接，转而扎根中华优秀传统文化的沃
土，深度挖掘其背后承载的哲学思想、价值理念与
精神意蕴，让文化底蕴成为内容创作的内在支撑；
以现象级作品《黑神话：悟空》为行业典范，其并未
停留在西游故事的情节复刻与神话形象的表层呈
现，而是对禅学隐喻、出世入世的人生思辨、善恶共
生的人性探讨进行精妙诠释与艺术化转译，将厚重
的文化内涵自然融入剧情推进、人物塑造、场景营
造等故事叙事的肌理之中，实现文化表达与叙事逻
辑的深度共生；同时创新采用双轨叙事模式，一方
面坚守本土文化根脉，完整保留中华文化的原生特
质与精神本真，另一方面充分调研海外受众的认知
习惯、审美偏好与接受逻辑，对叙事节奏、概念阐
释、情感表达进行本土化适配调整，消解跨文化传
播中的认知壁垒与审美隔阂，让海外受众跨越语言
与文化的边界，真正理解、感知中华文化独有的精
神内核与美学魅力，从浅层的视觉猎奇转化为深层
的价值认同，最终实现海外受众文化共鸣度的跨越
式提升。
２．技术攻坚与复合型人才体系构建
在技术与人才体系建设维度，技术自主创新与

专业人才培育是中国神话ＩＰ动漫化改编产业实现
高质量发展、拓宽海外传播版图的核心支撑。在技
术层面，应摆脱对海外成熟动画技术框架的过度依
赖，将研发重心聚焦于渲染、动态捕捉、特效制作等
核心动画技术的自主攻关与创新突破，整合行业资
源与科研力量，着力搭建具备自主知识产权、适配
东方美学表达与神话叙事特质的动画技术底座，夯
实产业发展的技术根基。国产动画续作《哪吒２》在
特效技术领域的迭代升级与难点攻克，便是技术自
主化的典型实践，其通过对玄幻场景渲染、神兽动
态建模、法术特效呈现等制作环节的技术攻坚，突
破了传统动画制作的技术瓶颈，在提升作品视听呈
现水准的同时，也为行业核心技术自主化探索提供
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了可借鉴的实践样本。在人才层面，需打破单一技
术培养或文化讲解的培养局限，搭建“文化基因＋数
字技术”深度融合的复合型人才培养体系，依托产
教融合、校企协同育人等多元化合作模式，定向培
育既掌握前沿动画创作与制作技术，又能深度解读
中华神话文化内核，同时具备国际视野与跨文化传
播素养的复合型主创人才，以技术自主化与人才专
业化的双向赋能，持续降低动漫产业核心环节的外
部技术依赖，为中国神话ＩＰ动漫改编作品的品质升
级与海外长效传播提供坚实的技术保障与人才
储备。
３．分层传播策略与三级效果评估体系构建
在分层传播策略与效果评估维度，精准的区域

适配布局与科学的评估机制，是提升中国神话ＩＰ动
漫化作品海外传播实效的关键。需立足不同海外
市场的文化基底、受众审美偏好与内容接受习惯，
推行因地制宜的差异化分层传播策略：对于东亚等
与中华文化具备历史渊源、审美亲缘性的区域市
场，主打情感共鸣导向，深度挖掘共通的文化内核
与价值理念，强化作品文化内涵的传递与情感联结
的搭建，以文化共情撬动受众的深度认同；对于欧
美等文化差异显著的市场，则采用视觉先导的传播
思路，凭借极具冲击力的视听特效、东方美学视觉
呈现抓住受众注意力，降低跨文化内容的解码门
槛，再逐步渗透神话背后的文化底蕴，全方位提升
海外受众的整体接受度。与此同时，搭建科学完善
的“文化认知—情感认同—行为转化”三级效果评
估体系，明确各层级评估维度与量化标准，对动画
文化出海的传播流程实现全链路追踪、精细化量化
评估，依托评估结果反哺传播策略优化与内容迭
代，形成传播与评估的良性循环。
４．全链生态协同与ＩＰ生命周期长效运营
在产业生态协同维度，健全闭环化的产业协作

体系是延长中国神话ＩＰ动漫化作品生命周期、实现
多元价值转化的核心路径。首先要打破内容创作、
制作发行、商业运营等产业上下游环节的割裂壁
垒，革新传统衍生品后置开发的粗放模式，推行衍
生品开发前置的精细化运营策略。以咏声动漫成
熟的年龄分层运营模式为实践参照，在ＩＰ内容的剧
本创作、世界观搭建、角色塑造初期，便同步启动衍
生品的受众定位、品类规划、外观设计与商业化落
地筹备，让衍生品开发深度融入ＩＰ孵化全流程，实

现内容叙事传播与衍生产品商业转化的深度联动、
相互赋能，放大ＩＰ的综合价值。与此同时，着力强
化我国动画领域的学术话语权与行业标准制定能
力，通过搭建国际化动画文化交流平台、发布兼具
本土实践与全球视野的前沿行业研究成果、深度参
与全球动画产业规则与评价体系的研讨制定等举
措，逐步提升在国际动画学术领域与产业圈层的影
响力。依托衍生品开发前置的产业运营创新、全球
学术话语权提升的双向发力，打通ＩＰ价值挖掘与传
播的全链条，最终实现神话ＩＰ生命周期的有效延
长，构建起协同高效、可持续发展的动漫产业生态。

四、结论
本研究经系统探究与实证分析，明确了我国动

画文化出海的海外接受度核心内核，即三重共鸣机
制的有效落地、Ｚ世代成为海外核心受众主导群体、
各区域市场呈现出显著的接受偏好分化特征三者
相互交织、协同并存；而推动动画文化出海取得实
效的关键，在于构建起一套多维度、一体化的综合
实施体系，该体系深度融合内容层面的文化转码策
略，通过文化符号的分层适配与叙事主题的现代转
化实现文化表达的跨语境适配，形式层面的创新升
级路径，依托技术赋能强化文化表达感染力、借助
类型融合突破受众圈层边界，以及产业层面的生态
协同发展模式，通过渠道的多元拓展、多方主体的
深度协作与衍生品的系统化开发形成发展合力；同
时本研究亦发现，在上述核心逻辑与关键策略的支
撑下，我国动画文化出海的发展范式已实现本质性
跨越，完成了从单一单向的文化输出向平等互动的
文明对话的转型，让中华优秀传统文化的传播更具
深度与温度，也让跨文化的交流与互鉴走向更纵深
的维度。
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